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BRIEF VON [WOLFGANG DIETRICH THEODOR] REDING AN AMMANN[BEAT II . ]
ZURLAUBEN, ZUG

Sein Schreiben vom 5 . ds . verdanke er ihm hiermit bestens . "Com¬

me ie vois Za Jalousie de nos Gens Je ne m ' informe pas beaucoup des affai¬

res d' estât & des lettres qui viennent de part et d ' aultre m ' imaginant que

ceux qui ont à pourvoir a toutes choses en sont pas bien aise que d ' ault-

res qu ' e ’AX s ' en meslent J ’en ay pourtant eu [ ? ] parle [ ? ] que d ' autant que

les traites faictes le Nonce [ Alessandro ] Scapi de la part du pape [ Ur¬

ban VIII . ] alladvantage des Catholiques ont esté Maintenus par Monsieur [ Hen¬

ri ] le duc de Rohan qui estoit Calviniste & pour le Respect du Roy [ Lud¬

wig XIII . ] très crestien [ ? ] qu ’on pour de la Cognaistre auquell des deux - Roys

[wobei neben Ludwig XIII . König Philipp IV . von Spanien gemeint sein dürfte]

on doit attribuer la conservation de la Religion Catholique 3 la mesme chose

s ' est Veu en engleterre , vous vous souviendrez aussi que lorsque le Roy de

Suede [Gustav II . Adolf ] estoit le maistre en allemagne & que nos Cantons

Catholiques estoient en appréhension feu Monsieur Le Landtaman [ Gilg]

frischhärtz que dieu absolve a dict tout hault qu ’ill n ’y avoit que le Roy

de france qui nous peult guarantir & quantité d ' aultres exemples dont ie me

souviens a present , a ' est ce qui me faict dire que nos dictes Cantons ne se de¬

vraient pas si fort Raidir allencontre du Roy en ce qui est de la Raison

pour conserver l ' amitié & le Zele qu ' ill a tousiours tesmoigne allendroit des
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Catholiques de tous Cotez . "

Ungeachtet des Wetters , werde er morgen den [ franz . ] Ambassado-

ren [Jacques Le Fèvre de Caumartin ] aufsuchen gehen . Dieser ha¬

be ihn nämlich schon unter zwei Malen dringend um seinen Besuch

gebeten . Da ihn seine Reiseroute über Luzern führen werde , möch-
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te er ihm vorschlagen , sich seinerseits nach Küssnacht , wo er so

gegen 10 Uhr morgens einzutreffen gedenke , einzufinden . Bei die¬

ser Gelegenheit könnten sie sich dann eingehend mit den eingangs

aufgeworfenen Fragen beschäftigen . Er werde also dort bis gegen

12 Uhr mittags auf ihn warten.

Bezüglich der Person von [Lorenz I . ] Tschudi hege er absolut

keine Zweifel , "c ’est un homme prudent & sage qui guarde son secret 3 bien

ay ie veu qu ' il parloit fort serieusement a Monsieur L ' ambassadeur mais

aussi avoit - ill a demander ses appointeront d ' irrterprete [der franz . Ambas¬

sade in Bünden ] do ?tt Ht se trouvoit bien empeahê 3 comme tant aultre qui de¬

mande de l ’argent" . [Michael ? ] Schorno , der gleichfalls ein sehr

loyaler Mann sei , "ne manquera a fere son debuoir en Turgau & a frauwen-

fald " .

Heute tage hier in Schwyz der Grosse Rat , "dont J 'attens l ’issue que

ie vous Communiqueras si J 'ay l ' honneur de vous voir , pour revenir aux dif¬

ferens dues Grisons les plus prudens que i' en ay oui parler sont d ' advis

qu ' on ne doit pas embrasser cet affaire trop chaudement ains que si les di¬

tes Grisons voudraient passer aultre 3 qu ’on y procedat par les voies que

nous monstrent les anciens traites des paix & alliances . . . que Messieurs

les Suisses & leurs Coalliez ont tant de fois Juree et renouvellee Λ qui est

la voye la plus sure & moins dangereuse . "

Aus Paris seien ihm folgende Verse auf den verstorbenen Kardinal

[Armand - Jean du Plessis , Duc de Richelieu, ] zugegangen:

"Pepin Capet & du plessis
sovente fois se sont assis
dessus le trosne de la france
les deux premiers l ' ont usurpé
au dernier il est échappé
Dieu mersi a son l ’Eminance
c ' est a dire qu ' ill estoit prestre & Cardinal . "

Weitere derartige Dichtungen würden bestimmt nicht lange auf
sich warten lassen.

Mit dem Ausdrucke der Hoffnung , ihn morgen in Küssnacht anzu¬

treffen , und den besten Neujahrswünschen an ihn , Zurlauben , und

seine ganze Familie schliesst der Brief.
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